The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua, the Galilean Miracle-Worker: Teaching in Kefar Nahum (Matt. 4:13-16; 7:28-29; Mark 1:21-28; Luke 4:31-37) 1
Greek Hebrew
Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction

1 413 kai kaTtaAmwy TV Nalapa |[1:21 Kai eioriopeUovTal 4:31 Kal KaTAABeV Kal Eropelion T[‘?i] 1
EABWV KATWKNOEV
And / departing / the / Nazara / coming / he | And / they go into And / he went down And / he went And he went
took up residence

2 |eic Kapapvaouu eic Kapapvaouu eic Kapapvaouu eic Kapapvaoup oI o2 S| 2
into / Kafarnaoum into / Kafarnaoum into / Kafarnaoum into / Kafarnaoum to / Kfar / Nahufn

3 [mv nmapaBalaaooiav £v opiolg TOALV Tfi¢ MNaAelAalag oAV TA¢ MaAlAaiag 5“?;3 Ty 3
ZaBouAwv kal NedpBaAeipu
the / by-the-sea / in / borders / of Zaboulon / a city / of the / Galeilaia a city / of the / Galilaia a city of / the Galil.
and / Nefthaleim

4 | 414 iva AN pwO” 4
in order that / might be fulfilled

5 |TO pnbev 5
the / [thing] spoken

6 | 510 'Hoalou To0 mpodrtou 6
through / Esaias / the / prophet

7 |AéyovTog 7
saying:

8 [4:15 Yy ZaBoulwv 8
Land / of Zaboulon

9 [kalyi NepBaAeip 9
and / land / of Nefthaleim

10| 6306V 6adoong 10

road / of [the] sea

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L3 NegpBaAeiu (Mt 4:13). Textual variant: N-A reads NepBOaAi.

And he went to Kafarnaoum, a city of the Galilaia,

L3 MaAeiAaiag (Lk 4:31). Textual variant: N-A reads TaAlAalag.
L9 NegpBaAeiu (Mt 4:15). Textual variant: N-A reads NepOaAip.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he went to Kefar Nahum, a city of the Galil,
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Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
11|mépav to0 lopdavou 11
across / the / lordanés
12| FaAelhaia TV €BVRV 12
Galeilaia / of the / Gentiles:
13|4:16 6 ANa0OG O KABNPEVOG €V OKOTIQ 13
the / people / the [ones] / sitting / in / darkness
14| pdc ldev péya 14
light / it saw / big
15| kal Tolg Kadnuévolg 15
and / to the [ones] / sitting
16| ev xwpa kal oki@ Bavatou 16
in / country / and / shadow / of death
17| p&c dvéTellev alToig 17
light / dawned / to them.
18 Kal eUBEwg Tolc oaBpRaacty Kal Kal 18
and / immediately / in the / Sabbaths and and
19 eloeABwV £ic TNV ouvaywynv 19
entering / into / the / synagogue
20 £d5idaokev v 8184okwv auTolg Nv d18dokwv auTtoug onk TR M| 20
he was teaching. he was / teaching / them he was / teaching / them And he was / teaching / them
21 €v 101G odBBactv €v 101¢ odBpBaotv ninawz |21
in / the / Sabbaths. in / the / Sabbaths. on the Sabbaths.
[ L1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L12 MaAeidaia (Mt 4:15). Textual variant: N-A reads MaAlAaia.

and was teaching them on the Sabbaths.

L13 okoTia (Mt 4:16). Textual variant: N-A reads OKOTEL
L18 eUuBgwc (MK 1:21). Textual variant: N-A reads eU0U0G.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and was teaching them on the Sabbaths.
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7:29 )V YAp S18A0KwWV
auToug wg €Eouaiav
he was / For / teaching / them / as

/ authority

NV yap 31540KwV
auToug wg €Eouaiav
he was / For / teaching / them / as

/ authority

éTLEv €Eouaianv o
AOYyOog auTtol
that / in / authority / was being /

the / word / of him.

Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
22|7:28 Kal £yEveTo 1:22 Kal 4:32 Kal [Kal EYEVETO |22
And / it was And And And / it was And it was
23| 0t1e £TéNECEY 7:1 ETMELON) EMANPWOeV  |OTe €TENEOEV =275 in%o2 (23
when / ended Since / he completed when / he ended when he finished./speakiﬁg
24/6°Inocolg 24

the / Ieésous
25|ToUg AOYyoug TOUTOUG MAavTa 1d prjpata autod [mavTta Toug Adyoucg ToUToug ﬂ‘?t_ﬁg mpylmig by 5; M| 25
the / words / these all / the / words / of him all / the / words / these [dir. obj.] / all / the words / the these
26| £EeTI\)OOOVTO ¢EemA\nooovTo g¢€em\nooovto 26
were being amazed they were being amazed they were being amazed
27| ol 6xAol €ig Tag dkodg To0 Aaol |eig TAg dkodg auT®V oIMaIRD | 27
the / crowds into / the / hearing / of the / people|into / the / hearing / of them in their ears
28 elofjABev Kal eloAABev 0127|128
he entered and / he entered and he ente‘red
29 eigc Kadpapvaolp eigc KadpapvaoUly] I 205 (29
into / Kafarnaoum. into / Kafarnaoum. to Kfar / Nahﬁm.
30| émi T1j Sday autod emit A Sday autod eni Tfj ddaxfj auTol 30
upon / the / teaching / of him. upon / the / teaching / of him. upon / the / teaching / of him
31 31

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

phrase kal €yéveTo.
noun AOYOG.

noun AOGYOC.

L22 Matthean-Lukan agreement (cf. L58) against Mark to use the
L25 Matthean-Lukan agreement (cf. L31) against Mark to use the

L31 Lukan-Matthean agreement (cf. L25) against Mark to use the

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction
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32| Exwv EXwV 32
having having
33|kal oUx wg ol ypauuaTelc Kal oUX w¢ ol ypauuaTelc 33
and / not/ as / the / scribes and / not/ as / the / scribes.
34| a0tV 34
of them.
35 1:23 Kal e0BUCQ 4:33 Kal Kal 35
And / immediately And And
36 NV €V i ouvaywyH &V Tf) ouvaywynf nv &V Tfj ouvaywyf v piinfglerichfgymimt S
was being / in / the / synagogue in / the / synagogue / was being in / the / synagogue / was being And in [the] house of / the assembly / was
37 aut®v 37
of them
38 AvepwTog £V Ve uATL AvepwTtog Exwv nveiua Aavepwrog £xwv nveiua 7 WR DTN |38
a person / in / a spirit a person / having / a spirit a person / having / a spirit a person / who / [the] spirit of
39 akabapTw datpoviou akabdpTtou akabaptov 12 IRLIT (39
impure of a demon / impure. impure. the impurity / [was] in him.
40 Kal Avékpagev Kal Avékpa&e Kal Avékpakev P40
and / he cried out And / he cried out And / he cried out And he cried out
41 PwVH HEYAAN Pwvn MEYAAN ‘71"[; Sﬁp 41
in a voice / big: in a voice / big: a voice / big:
42 1:24 N€ywV 42
saying:
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

avékpagev.

L40 dvékpaé&e (Lk 4:33). Textual variant: N-A reads

But in the synagogue was a man possessing an impure spirit. And he cried out in a loud voice saying,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

But in the assembly hall was a person who had the spirit of impurity in him. And he cried out in a loud

voice saying,
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43 Tinuiv kai ov 4:34 € TiNMIV Kal ool €a i Nuiv kal ool T[i?j ﬂ:'? TR |43
What /to us / and / you, Ha! / What / to us / and / to you, Ha! / What / to us / and / to you, So! / What / to us / and to you,
44 'Inoo0 Nalapnvé 'Inoo0 Nalapnvé 'Inoo0 Nalapnvé IR vt |44
Ieésous / of Nazara? Iésous / of Nazara? Iésous / of Nazara? Yéshaa' / man of / Natz®rah?
45 NABeg dAroAéoal fuag NABec aroAéoat AUAS NABec aroAéoat AUAS 2N TIRS NND |45
Have you come / to destroy / us? You came / to destroy / us! You came / to destroy / us! You came / to destroy / us!
46 oida ot Tig el oida ot Tig el oida ot Tig el TIOR TR YT | 46
| have known / you / who / you are— | have known / you / who / you are— | have known / you / who / you are— | knew you / what / you are—
47 0 dylog To0 Bg00 0 Gylog 100 600 0 Gylog 100 600 D‘U"?;S wITR D‘U"?;ﬁ n‘p‘?p 47
the / holy one / of the / God. the / holy one / of the / God. the / holy one / of the / God. [the] holy one of / a curse of / God!
God!
48 1:25 Kal eEMeTelpnoev alt® 4:35 Kal émeTeiunoev alT® Kal emeTiunoev aut® M2 M |48
And / rebuked / it And / rebuked / it And / rebuked / it And rebuked / it
49 0°'Inoo0g Aéywv 0’Inco0g Aéywv 'lnoolg Aéywv =iax’ pas (49
the / Iésous / saying: the / Iésous / saying: Ieésous / saying: Yéshaa' / saying:
50 deluwoNTL deluwoNTL PLUWONTL P |50
Be silenced! Be silenced! Be silenced! Be silent!
ol Kal €EeABe €€ auTol Kal EEeABe arr auTtol €EeNBe arr avutol 1m0 "Ry (51
And / go out / out of / him! And / go out / from / him! Go out / from / him! Go out / from him!
[ L1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L43 ouU (MK 1:24). Textual variant: N-A reads ool.
EMeTIUNOEV.

OLHWONTL

L48 gneTeiunoesv (Mk 1:25; Lk 4:35). Textual variant: N-A reads

L50 ¢peiuwbnti (MK 1:25; Lk 4:35). Textual variant: N-A reads

“Hal! What have we to do with you, lesous of Nazara? You came to destroy us! | know who you are: the
holy one of God!”
And lesous rebuked it saying, “Be silent! Get out from him!”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“So! What have we to do with you, Yeshua, man of Nazterah? You came to destroy us! | know what you
are: **the holy one*** [a curse] of God!”
And Yeshua rebuked it saying, “Be silent! Get out of him!”
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52 1:26 Kal orapa&av autov Kal petPav auTtov Kai pigav avuTtov ﬂn;‘?tp’fj 52
And / convulsing / him And / throwing / him And / throwing / him And threw him
53 TO AkABapToVv TO daluoviov TO daluoviov = |53
the / impure the / demon the / demon the demon
o4 elg TO péoov elc TO péoov ooin ‘7?5 o4
into / the / middle into / the / middle into / their midst
95 Kal pwviicav ¢wvi neyan 95
and / voicing / in a voice / big
56 €ENABev €€ auTol €ERABev AT auTol €EABev arr auTol M RXM (56
it went out / out of / him. it went out / from / him it went out / from / him and it went out / from him
57 undev BAAYav autodv undev BAAYav autov P &‘71 57
but not / harming / him. but not / harming / him. but not / it harmed him.
58 1:27 Kal 4:36 KAl EYEVETO Kal EYEveTo 1M (58
And And / there was And / there was And there was
59 edaupnenoav Baupog 8aupog T2 (59
wondered amazement dread dread
60 AnavTeg éni mavrtag énl navrtag D5: 5|60
everyone upon / all. upon / all. upon / everyone.
61 WoTe ouvinTely Kal cuveAdAouv Kai ouveAdAnoav 27|61
so that / to argue And / they were speaking together And / they spoke together And they spoke
62 auToug POC AAANAOUC TPOC AANAOUG MY 5&5 LR | 62
them to / one another to / one another each / to / his neighbor
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L52 pelyav (Lk 4:35). Textual variant:
N-A reads pigav.

L53 to akdBapTtov (MK 1:26). Textual
variant: N-A has 10 niveUa before
TO AakGbapTov.

L58 Lukan-Matthean agreement (cf.

L22) against Mark to use the phrase

Kal EyéveTo.

L61 ouvinteiv (Mk 1:27). Textual vari-

ant: N-Areads oulnTelv.

L62 autoug (Mk 1:27). Textual variant:

N-A reads TpO¢ eauTtoUg.

And the demon, throwing him into the middle, went out of him, but without harming him.

And dread came upon everyone. And they spoke to one another

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And the demon threw him into their midst and went out of him, but it did not harm him.

And dread came upon everyone. And they spoke, each to his fellow
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63 AéyovTag AEYOVTEGQ AEyovTEG =i’ 63
saying: saying: saying: saying:
64 Ti£oTv TOOTO Tig 6 Abyog oUTog Tig 6 Abyog oUTog T 02T | 64
What / is / this? What / the / word / this What / the / word / this What / the word / the this
65 d1dayn Kawn 65
A teaching / new
66 Kat €§ouoiav OTLEv €Eouoia kal duvapel OTLEV €Eouoia kal duvapet T2 MY | 66
according to / authority that / in / authority / and / power that / in / authority / and / power that with authority / and with power
67 Kal Tolg mveUaol TOTg akaddapTolg 67
and / to the / spirits / the / impure
68 ETuTAooEL gruTdooel ETUTAoOoEL IR NI (68
he commands he commands he commands he / issues commands
69 Tolc AkaBdpTolg vel Aoty Tolc AkaBdapTolg TveUaACLY ahialihy m’mw‘? 69
to the / impure / spirits to the / impure / spirits to [the] spirits of / the impurity
70 Kal urakoUouaLv auT® Kal €EE€pyxovTal Kai eE€pyovTal NIRYI 1M | 70
and / they listen / to him! and / they go out? and / they go out? and they / go out?
71 1:28 Kal €EAABeV 1) dKkon 4:37 Kal €EEMOPEVUETO AXOC Kai eERABeV 6 AOYyOoQ N2TINREM |71
And / went out / the / rumor And / was going out / a report And / went out / the / word And went out / the word
72 avtol nepladtol 72
of him concerning / him
73 elbug 73
immediately
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

saying, “What is this word, that in authority and power he commands the impure spirits and they go out?”
And the word went out

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

saying, “What is this thing, that with authority and power he commands the impure spirits and they go
out?” And the word went out
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Matt Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
74 navtaxol €ig OAnv TV nepixwpov  |eig mavTta TOMOV TG MEPLXWPOU elg mavrta toémov oipn '7;; 74
everywhere / into / whole / the / surrounding region |into / every / place / of the / surrounding region. into / every / place. in every / place.
75 TG FaAelhaiag 75

of the / Galeilaia.

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L75 MaAetAaiag (Mk 1:28). Textual variant: N-A reads into every place.

MaAlaiag.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

in every place.
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